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латинского языка в современном мире, какую функцию оно в себе несет, и 

необходимость этого языка в разных сферах жизни народа. 
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   Латынь-это один из древнейших языков Европы, язык с очень уникальной 

многовековой судьбой, которому насчитывается более трех тысяч лет. В настоящее 

время является письменным и книжным языком, язык науки. Латынь является 

официальным языком, используемый в нынешней Католической церкви. На латыни 

непосредственно ведется всё делопроизводство Ватикана и на нем же оставляются 

послания римских пап. Из источников известно, что существует западная 

богословская традиция на латыни, согласно которой и в нынешнее время пишутся в 

достаточном количестве научные диссертации и иногда даже проводятся диспуты. 

Знание латинского языка является строго обязательным и непременным для 

священнослужителей таких католических церквей. 

Латынь продолжает оставаться важным культурным аспектом современного мира. 

Без него, так называемого в настоящее время «мертвого языка», невозможно и 

представить некоторые области современной человеческой деятельности. Если 

рассматривать и покопаться глубже, то нам станет понятно насколько сфера латыни 

весьма широка и естественно имеет значительные отличия своим разнообразием 

  Данный язык, как нам известно, составляющий международную терминосистему в 

сфере медицины, а точнее в фармакологии, при составлении рецептов. Благодаря 

знанию латыни врачам из разных стран мира не составит труда понимать друг друга. 

Существует давняя традиция использования латинского языка в медицине, которое 



служит связывающим фактором для медицинского персонала всего мира и 

непосредственно унификации медицинского образования. Буквально недавно еще 

многие медицинские сочинения и диссертации писались на латыни. Всем известный 

великий российский хирург Пирогов также писал свои работы на этом языке. И по 

сей день многие научные работы подобного рода продолжают выходить именно на 

латыни. 

   Огромную роль латынь сыграл в анатомии и фармакологии. Возможно мы не 

придавали этому особое значение, но ведь именно все части человеческого 

организма имеют либо латинские названия, либо же названия латинизированные. 

 Активно он используется в ботанике, филологии, зоологии, философии, здесь же 

терминология также основана на латинских или латинизированных греческих 

словах. Практически все растения и животные имеют конкретное «научное» 

наименование, которое позволяет и облегчает ученым из разных стран мира 

конкретно обозначать разные явления нашей живой природы, которые имеют 

разные свои собственные названия на абсолютно разных языках мира. 

  Научная терминология должна быть построенная на интернациональной лексике, 

для этого именно и существует по сей день латинский язык, ученые опираются 

именно на него и его формы. Естественно, некоторая или же большая часть научной 

и медицинской терминологии имеет узкий и специфический характер, и не может 

быть понятен простому населению. Но в такой лексике безусловно имеется и такой 

общий слой, который состоит из наиболее простых и главное общеупотребительных 

слов, дабы быть понятен всем. Здесь мы можем отметить некоторые заимствования 

из латинского языка. Лексика, заимствованная из греческого и немного взята из 

современных языков мира. Следует подметить, что истинно «интернациональной» 

такая лексика может называться лишь для того населения, которые могут говорить, 

а главным образом понимать и использовать данную лексику. В целом современные 

языки, в которые без исключения входит и русский, здесь интернационализмы 

составляют около 10-12% от всего словарного запаса языка. 

  Задача, которая является скорее всего самой наиважнейшей для 

интернациональной лексики, это процесс и продвижение познания, и несомненно 

лучшему взаимопониманию народа. Таким образом это и является главным 

достоинством подобной лексики. Но существует и определенный недостаток 

интернациональной лексики, он состоит в том, что здесь отсутствует «активное 

живое» языковое своеобразие, упрощенность и абстрактность. 

   Не мало важным будет вспомнить, что на основе интернациональной лексики в 19 

веке был создан также еще один значимый международный язык- эсперанто. Он 

использовал в основном романскую и латинскую лексику. На данном языке в наше 

время существует не малое количество значимой литературы, даже поэзия писалась 

на нем. За 20 век, произведения многих значимых писателей того времени таких, как 



Пушкина, Толстого, Вергилия, Шекспира были переведены на язык эсперанто, даже 

Библия входило в этот список. 

  Латинский язык с прошлого столетия в Западной Европе преподавался не только в 

высших, но и в средних учебных заведениях, это способствовало давать 

обучающимся хорошее обучение и показывать их наиболее высокий уровень 

образованности именно в гуманитарном направлении. Естественные науки также не 

обошли стороной латинский язык, здесь его использование прекрасно подходит как 

никогда. Самые крупные и известные европейские университеты по всему миру 

имеют практику и придают особое значение в изучении культурного и языкового 

наследия античности. Основываясь на этом, можно еще раз убедиться в том, что 

латинский язык хоть и считается давно «мертвым языком», но именно в Европе 

классическая филология- наука об античных языках и литературе- достигла своего 

наивысшего расцвета. В данное время эта область знаний считается очень 

престижной и почитаемой. 

  И главное, что хотелось бы выделить, это его непосредственное употребление в 

лингвистике, ведь само слово происходит от латинского слово «lingua», который в 

прямом смысле и переводиться как «язык». В нынешнее время мы уже вполне 

уверенно можем утверждать, что 2/3 активного словарного состава русского языка, 

являются именно латинизированными. 

   Именно в 21 веке лингвистические способности латинского языка имеют более 

новые виды. В данное время многоаспектный лингвистический запас «золотой 

латыни» начал расширять сферу своего употребления в номинативной функции 

русской лексики, а особенно четко это прослеживается в названиях медицинских 

учреждений, организаций, в наименованиях торговых марок и при выборе 

рекламного слогана. 

  В современном мире латынь- это язык «сокровище», который является примером 

классического образования и источник научной терминологии. И сейчас латынь 

процветает практически во всех науках- гуманитарных и естественных. 

Подтверждение этому можно найти в трудах ученых 19-21 веков: биолога, историка, 

медика и педагога Ф.Варела-и-Моралеса, математика С.Банаха, философа 

Ж.Лашелье, произведения Г.Веллера и Дж.Пасколи. 

  Старая традиция использование латинских лексем в номинативной функции, яркий 

пример этому, классическая русская литература. Сегодня же особое внимание стоит 

обратить к лингвистическому потенциалу латыни. При помощи корнеслова и гибкой 

словообразовательной системе ее ономасиологические и терминологические 

возможности безграничны до сих пор. Особенно четко мы видим их проявления в 

наименовании современных создаваемых организаций или предприятий. 

   Исходя из моей статьи, можно отметить, что латынь является одним из 

древнейших языков, при этом он не утратил своей актуальности и по сей день. 



Сейчас латинский язык имеет статус «мертвого» языка, но свою функцию в роли 

номинативной значимости в русском языке и в других языках мира, он продолжает 

выполнят в полной мере. Такой язык никогда не может считаться «вымершим», 

скорее всего он будет продолжать нести в себе вспомогательную, а возможно и саму 

основу при создании новых лексем в различных языках. Тем самым, уверенно 

можно утверждать, что латынь 21 века- это язык номинативного фонда. 
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